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»Dolge noge imate, dober pešec morate biti. Gotovo 
včasih potujete na generalovo povelje?« 

»Nikdar. Drugega poklica nimam, kakor tega, da po­
učujem pobožno petje.« 

»Čuden poklic«, se je smejal Sokol, »ako mora člo­
vek živeti kot šoga in nadzorovati vse visoke in nizke gla­
sove drugih ljudi. Pokažite vendar, kaj znate, predno gre­
mo počivat. Mogoče da bosta dami potem boljše spali, saj 
sta potrebni spanja po vseh dnevnih težavah, da bosta 
zjutraj čili za nadaljno potovanje.« 

»Z veseljem«, je rekel David, si nataknil očala in iz­
vlekel priljubljeno knjigo. Poiskal je njih položaju prime­
ren psalm, dal knjigo deklicama, zapiskal na piščalko in 
pričelo se je pobožno petje. 

Pesem je bila slovesna in resna. Indijanca sta nepre­
mična poslušala, kot bi bila okamenela. Lovec je od kraja 
poslušal brez zanimanja ter si glavo podpiral z roko. Po­
lagoma pa se mu je oblažil izraz strogega obraza. Njegove 
misli so se preselile nazaj v mladostna leta, ko je večkrat 
poslušal enake pesmi. Oči so mu postajale vlažne. Predno 
je bila himna končana, so mu tekle vroče solze po ogore­
lih licih. 

Pevci so pravkar izlili glasove v dolg akord, kakršne 
rado posluša uho. Naenkrat je presekal zrak krik, kakor 
ne prihaja iz človeškega grla. Vsi so obstrmeli. Nastal je 

molk, kot bi se bila voda ustavila v besnečem padcu ob 
tem groznem, nenavadnem glasu. 

»Kaj je to?« je šepnila Eliza čez nekaj grozepolnih 
minut. 

»Kaj je to?« je glasno ponovil Heyward. 
Odgovoril ni niti Sokol niti Indijanca. Poslušali so, 

kot bi čakali, da se glas ponovi. Strmenje se jim je izra­
žalo na obrazih. Nazadnje so se resno pogovarjali v dela­
varskem jeziku. Unkas se je previdno izmuznil iz votline, 
lovec pa je odgovoril po angleško: »Nihče izmed nas ne 
ve, kaj je to, čeprav midva že trideset let hodiva po teh 
gozdih. Doslej sem mislil, da poznam vsak živalski ali 
indijanski glas, zdaj pa vidim, da sem domišljav norec« 

»Ali ni bil to krik, s katerim rdečkarji straše svoje 
sovražnike?« je vprašala Kora. 

»Ne, ne, to je bil strahovit, nadnaraven glas«, je od­
govoril lovec. »Kdor je samo enkrat slišal indijanski bojni 
krik, ga nikdar več ne zamenja s čim drugim. — Kaj si 
videl, Unkas?« je po delavarsko vprašal vstopivšega mla­
dega Indijanca. »Ali naša luč sveti skozi preproge?« 

Odgovor je bil kratek in določen. Z glavo majaje je 
Sokol rekel nato: »Ne, od zunaj se nič ne vidi. Vi, ki ste 
potrebni spanja, pojdite zdaj v drugo jamo, Ako hočemo 
v Fort Edvard, moramo zgodaj odriniti, ko bodo Mingi še 
spali.« 

Heyward je vzel plamenico in spremil deklici v drugo 
jamo. 

»Ne puščajte naju samih na tem groznem kraju«, je 
rekla Eliza. »Še vedno mi zveni po ušesih tisti grozni 
krik.« 

»Narava je naredila našo trdnjavo tako močno in var­
no«, ji je tolažil Heyward, »da se vama ni prav ničesar ba­

ti. Že zato ne, ker vesta, da za vaju čujejo zvesti prijatelji 
in hrabri možje. Zato slušajta lovcev dobri svet in ležita 
k počitku. Jutri —« 

Heywaru je umolknil, kajti zopet je presekal zrak 
tisti grozni krik. Nastal je dolg molk. S plahim pričako­
vanjem so gledali drug drugega. Slednjič se je dvignila 
preproga pri vhodu v jamo in lovec se je pojavil. Z obraza 
S' mu je razločno brala osuplost nad skrivnostno nevar­
nostjo, ki jim je pretila. 

V. Napad. 

»Prezirali bi svarilni glas, ako bi se še dalje skrivali 
tukaj, ko iz gozda odmevajo taki kriki«, je rekel Sokol. 
»Dami naj ostaneta tukaj, mi možje pa bomo stražili na 
skali.« 

»Ali je nevarnost velika?« je vprašala Kora. 
»Samo tisti, ki kriči tako čudno, pozna našo nevar­

nost. Celo tisto slabotno dušo, ki si s petjem krajša dneve, 
je zbegal krik. Pravi, da je pripravljen iti na boj.« 

Heyward se je bil medtem preskrbel s samokresi. 
Ker tudi deklici nista hoteli ostati, so šli vsi za lovcem. 

Hladen večerni zrak jim je zapihal nasproti, ko so 
stopili ven, ter osvežil razburjene duhove. Luna je bila 
izšla ter tu in tam trepetala na vodi. Skala, na kateri so 
stali, pa je bila še zavita v črno temo. Zaman so vsi upi­
rali oči v onostranske bregove, da bi opazili kaj živega. 
Nič se ni ganilo. In zdaj zopet tisti grozni krik! Zdelo se 
je, kakor bi prihajal po reki gori, da si poišče pot med 
strmimi skalami in se izgubi v gozdih. 

»Ali nihče ne ve, kaj pomeni ta krik?« je vprašal So­
kol ves obupan. ­ "^f 
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